STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNI OSVEDCEN{
pro ptaky zoologickych zahrad urcené k prepravé z jinych ¢lenskych stati do Srbské republiky

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE
for zoo birds intended for transport from other Member States to Republic of Serbia

BETEPUHAPCKO YBEPEIHE
3a u3B03 NTHHA U3 300 BPTOBA Koje ce TPaHCHOPTYjy u3 Apyrux 3emassa Umanuna y Pemy6oanky Cpoujy

Toto osvédceni slouzi vyhradné k veterinarnim ucelim. KaZda zasilka musi byt doprovdzena zvldStnim osvédcéenim. Origindl
osvédceni musi doprovazet zasilku aZ do konecného mista urceni. Osvédceni musi byt vyplnéno v den naloZeni a od toho data jsou
pocitany vSechny terminy.

This certificate is for veterinary purposes only. A separate certificate must be provided for each consignment. The original of the
certificate must accompany the consignment to its final destination. It must be completed on the date of loading and all time limits
referred to expire on that date.

Osaj cepmuchurkam je uckbyuugo Hameren 3a ynompeody y eemepunu.3a ceaxy UCROPYKYy mopa oumu obezbvelien noceban
cepmugpuxam. Opuzunan cepmugukama mopa npamumu ROWUBKY 00 Kpajiwez oopeduwima. Cepmugpuxkam mopa oumu
nonymen Ha 0an Ymosapa u cea 6PeMeHCKa 02Panuyersa UCIUYY moz 0amyma.

Cislo / No / Bpoj:

Zemé puvodu:
Country of origin:
3emiba nopekia:

Zemé odeslani":
Country of dispatch®:
3emsba ucnopyke:

Prislu$né ministerstvo:
Competent Ministry:
Hannesxxno MuHucTapCcTBO:

Piislusny trad vydavajici osvédceni:
Competent issuing authority:
OpraH Ha/JIe:KaH 32 U31aBambe YBepema:

Platné osvédceni o ochrané zviiat z této zasilky:
Relevant animal protection certificate for this consignment:
OxaroBapajyhe yBepeme 0 100p00NTH KUBOTHIHA 32 OBY MOIIUBKY:

I. Pocet zvirat (slovy):

Number of animals (in words):
Bpoj sxuBoTHIa(C10BUMA):

II. Oznacdeni zvirat: / Identification of animals: / UnenTudukanuja skuBoTuba:

Zivo&isny Pocet Zpiisob oznadeni a identifika¢ni znacky Pohlavi Plemeno Vék
druh Number Method of identification and identification Sex Breed Age
Animal species bpoj marks Ioa Bpcra Crapocrt
Bpcra Hauun naenTnukanmje
JKHBOTHIHA W UIEHTH(UKAIMOHA 03HAKE

UVS | 6-a CS 20/12/2011



Cislo / No / Bpoj :

III. Pivod zviFat / Origin of animals / ITopexJio kuBOTHIHA

Iv.

Nazvy a adresy hospodarstvi pivodu / Names and addresses of farms of origin / Hazus u agpeca razauncrasa
nopeKJa:

Urdeni zviiat / Destination of the animals / Onperumire kuBoTHIbA:
Zvirata budou odeslana / Animals will be sent / dKusorume he 6uru mocaare:
z / from / u3

(misto naloZeni / place of loading / mecTo yroBapa)
do/to/y

(misto urceni / place of destination / mecTo onpeauurra)
Dopravni prostiedky:
Means of transport:
TpaHCHOPTHO CPEICTBO:

Registracni Cislo Zelezni¢niho vagonu nebo nikladniho automobilu, ¢islo letu letadla, nazev lodi a Cislo
kontejneru:

For railway wagons or lorries registration number, for aircraft the flight number, for ships the name
and the number of the container:

3a KeJie3HHYKe BaroHe WM KaMHOHe perucrapcku 0poj, 3a aBuoH 0poj JieTa, 3a 6poaoBe ume 6poaa u 6poj
KOHTejHepa:

Jméno a adresa odesilatele / Name and address of the consignor / Ume 1 agpeca uciopy4yuona:

Jméno a adresa prijemce / Name and address of the consignee / Ume u agpeca npumaoua:

Zdravotni potvrzeni / Health attestation /

Hudopmauuja o 31paBCTBEHOM CTalby KHUBOTHIHA

Ja, niZe podepsany uiedni veterinarni 1éka¥, timto potvrzuji, Ze podle iFednich nalezi:
I, the undersigned official veterinarian hereby certify, that according to official findings:

Ja J10J1e MOTNHCAHN BeTEPUHAPCKH HHCIEKTOP OBHM MOTBpPhyjem aa:

1. Zvirata jsou v dobrém zdravotnim stavu a nejevi klinické priznaky onemocnéni.
The animals are of good health status without clinical signs of disease.
KuBoTume cy 31paBe 6e3 KIMHHYKMX CHMIITOMA GOJIECTH.

2. Zvirata byla chovana nejméné 3 meésice (v pripadé zvifat mladSich 3 mésici od narozeni)
v hospodarstvi, ze kterého jsou vyvaZena.
The animals have been kept at least 3 months (in case of animals younger than 3 months since birth)
in the farm from which they are exported.
KuBotume cy ce Haja3Wwie HajuMame 3 Mecena (3a :kuBoTume Miahe ox 3 mecema ox polema)
HA Ta3UHCTBY ca KOI ce H3Bo3e.

3. V hospodarstvi nebo v zoologické zahradé, kde byla chovana, nebyla béhem 30 dnii pred odeslanim
diagnostikovana aviarni influenza.
At the holding of the animals or in the zoo where they have been kept avian influenza has not been diagnosed
in the 30 days preceding the dispatch.
Ha ra3guHCTBY WJIM Yy 300JI0IKOM BPTY TJ€e Cy Ce Haja3uie >KHBOTHIbe HHje THjarHOCTHKOBAHA
aBujapHa uHQIyeHua y nociaenmux 30 1aHa npe ucnopyke MCTHX.

4. Zvitata pochazeji z hospodarstvi nebo oblasti, na které se nevztahuji omezeni vyplyvajici z opatieni
proti newcastleské chorobé.
The animals come from a holding or an area not subject to restrictions under measures to be applied to combat
Newcastle disease.
/KuBoTume mo0Jiaze ca ra3quHCTaBa WIH U3 00J1aCTH Koje HHUCY MoJ 3a0paHOM Yy Be3H Mepa Koje ce
OJIHOCE HA aTUNHNYHY Kyry :;kuBuHe ( lbykacrta 6oJecr).
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Cislo / No / Bpoj :

5. Pokud jde o papousky:
Concerning psittacidae:
Y oaHocy Ha ncuTaKo3y:

nepochazeji z hospodarstvi ani nebyli ve styku se zvifaty z hospodarstvi, v némZz byla
diagnostikovana chlamydiéza (Chlamydia psittaci). Obdobi zakazu od naposledy zaznamenaného
piipadu a obdobi 1é¢by pod veterinarnim dozorem musi trvat nejméné dva mésice.

do not come from a holding nor have been in contact with animals from a holding on which psittacosis
(Chlamydia psittaci) has been diagnosed. The period of prohibition since the last recorded case and the
period of treatment under veterinary supervision must be at least two months.

He NOTHYY Ca Ta3AMHCTaBa HUTH Cy OWJIe y KOHTAKTY ca SKHBOTHI-AaMa Koje NMOTHYY ca
ra3lMHCTaBa Ha KOjUMa je AUjarHOCTUKOBaHA ncutako3a (Chlamydia psittaci). llepuoa 3adpane
0/1 mocJieNber MPHjaB/bEHOT ClIyuaja W MEPHOJ Jiedelma MOoJ BEeTEPHUHAPCKHM HAJA30pOM Mopa
0MTH HajMame Ba Mecell

jsou identifikovani v souladu s ¢lankem 3 bod 1 pism. ¢) smérnice 90/425/ EHS.
are identified in accordance with Article 3 (1) (c) of Directive 90/425/EEC.
uaHTuguKoBane cy y carsaacuoctu ca Ynanom 3 (1) (¢) Aupexruse 90/425/ EEK.

VI. J4, niZe podepsany uredni veterinarni 1ékaf, timto potvrzuji, Ze:
I, the undersigned official veterinarian hereby certify, that:
Ja qos1e noTnMcaHu BeTepMHAPCKH MHCIIEKTOP 0BMM NOTBphyjem na:

VIIL.

Vyhotoveno / Done at / Y. , dne /on / nana

Zvirata, na ktera se vztahuje toto osvédceni, jsou schopna prepravy v souladu s mezinarodnimi
predpisy pro prepravu zvirat;

The animals covered by this certificate are fit to be transported in accordance with international
regulations for transport of animals;

KuBoTume Ha Koje ce OJHOCH OBaj cepTH(HUKAT Cy CIpPeMHe 3a TPAHCHOPT Yy CKJIAQy
€a MHTEPHALMOHAJHUM PeryJjiaTuBaMa 3a TPaAaHCHOPT KUBOTHIHA;

Dopravni prostiedky a prepravky pro zvirata byly pied pouZzitim vy¢iStény a vydezinfikovany.
Zvirata budou piepravovana v souladu s narizenim Rady (ES) ¢. 1/2005.

The means of transport and boxes for the animals have been cleaned and disinfected before use.
The animals will be transported in full compliance with Regulation 1/2005/EC.

TpaHcnopTHA CpeIcTABAa U KaBe3U 32 KMBOTHI-e cy ouniiheHu u ae3nHGUKOBaHM Npe ynorpede.
KuBoTume he 6MTH TPaHCIOPTOBaHe MOTIYHO Yy cKJaxy ca Ypenodom 1/2005/EK.

Toto osvédceni musi byt vyplnéno v den naloZeni. Toto osvédceni plati 10 dnt. V piipravé prepravy lodi je
doba platnosti osvédceni prodlouzZena o dobu plavby.

This certificate must be completed on the day of loading. This certificate is valid for 10 days. In the case
of transport by ship this time is prolonged by the time of the ship voyage.

Cepruduxar Mopa OUTH nonymeH Ha JaH yropapa. Ceprudukar Baxxu 10 nana. Y ciaydajy TpaHcmopra
OpoIoM Ba:KHOCT cepTH(PUKATA ce MPOAYKABa 3a BpeMe TPajama myTa.

(misto / place / mecTo) (datum / date / maTym)

Podpis iFedniho veterinarniho 1ékaie®

Razitko® / Stamp® / Ieuat® Signature of Official Veterinarian®

IMornuc oBjaamtheHor BeTepm{apa(z)

Jméno hilkovym pismem, funkce a titul
Name in capital letters, qualification and title
Nme u npe3nme, KBamu(UKauja ¥ THTYJIA BEJTHKUM CJIOBHMA
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Cislo / No / Bpoj :

(1)  Vypliite pouze v piipadé, pokud je zemé odeslani jina neZ zemé pivodu.
Only to be completed if the country of dispatch is different from the country of origin.
IMomynuTn y cay4ajy aKko je 3eM/ba NOIMIN/bAOL PA3JIMYNTA 0]f 3eM/be NMOPeKJIa.

(2) Razitko a podpis musi byt v barvé odliSné od barvy vytiSténého textu.

The stamp and the signature must be in a colour different to that of the printing.
Hotnuc u neyat Mopajy 6uTH y Apyroj 0oju ox 0oje IITAMIAHOT TEKCTA.
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